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B Hacrosimieli ctarbe peub noitner o penomeHe me-
TaQOpHUUECKOro aloru3Ma U ero KOMMYHUKATHBHOUN
¢byHKIMU. MBI IPEUIOKUM CBOE MOHUMAaHUE JTAHHOTO
(heHOMEHA M TIPHUBEJIEM PSiJl TAKTUK, B KOTOPBIX OHO HC-
nonb3yetcs. Llenpro ncciaenoBaHusl BHICTYIIAET aHAJIU3
BO3/ICHCTBYIONIECTO TIOTSHIIMATIA METAQOPHUYECKOTO ajo-
rusma.

JlaHHas paboTa MpeacTaBiseT co00M YacTh 00IMp-
HOTI'O MCCJIeIOBaHUs B paMKaX TEOpUH KOMMYHHKAlUH,
KOTOpPOE OCHOBBIBAETCS Ha MJIEE O B3aMMOCBS3U €CTECT-
BEHHOTO f3bIKa U MaTeMaTH4YeCKOH JIOTUKA U BO3MOXK-
HOCTH NPEACTAaBUTh BBICKa3bIBaHHUE €CTECTBEHHOTO
sI3bIKA B BUJIE JIOTHUECKOTO YMO3aKIIOYeHUs. MeTo10I10-
rudeckor 0a30i JaHHOM PabOTHI MOCTYKUIIA CIUIOIIHAS
BBIOOpKA (PparMEHTOB TEKCTA; KOMIO3UIIMOHHBIN aHAN3,
HEOOXOIMMBIH ISt PACCMOTPEHUS CUTYAIHH OOIIICHUS B
COBOKYITHOCTH C SI3IKOBBIMHU CPEIICTBAMH UX peain3a-
[IWU; TUCKYPCHBIN aHaJIHM3, HATIPABJICHHBINA Ha yYeT CTa-
TYCHBIX OTHOIICHHUH yYaCTHIKOB OOIIIEHHS; METO JIOTH-
YECKOI'0 aHalu3a, KOTOPBIH IO3BOJISET NMPENCTABUTh
BBICKA3bIBaHUSI ¢ METa(pOPUIECKUM aJOTU3MOM B BHUIE
JIOTHYECKHUX YMO3aKIIOUEHUH.

JlarHO€ MccnenoBaHue OBLTO MPOBEICHO HA IPOU3-
BEJICHUSIX aHIVIMHCKUX U aMEPUKAHCKUX aBTOPOB XX —
Havana XXI B. O0mmii 00beM PacCMOTPEHHOTO aHIJIO-
SI3BIYHOTO MaTepHualia cocTaBui 4367 cTpaHuil.

UzBecTHO, 4TO NMH00ass KOMMYHHUKAIUS HalpaBieHa
Ha BO3JIelicTBUE Ha ajpecara peun. OHON U3 pa3HOBU/I-
HOCTEH BO3JIEHCTBUS, aKTUBHO U3yYalOIIEroCs CEero/Hs,
SIBNIsieTCS MaHuy MpoBanue. [log MaHHITy IMpOBaHUEM
IIOHUMAETCsI TAKOE PEeUYeBOE BO3JEICTBUE, B PE3YIILTATE
KOTOPOTO OCYIIECTBIISAETCS CKPBITOE BHEJPEHUE B IICH-
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XHUKY ajpecara LeleH, )KeJIaHu, HaMepEeHHUH, OTHOLIIEHN I
WM yCTAHOBOK, HE COBHAJAIOUINX C TEMHU, KOTOpPbIE
UMEIOTCS y ajipecaTa B JaHHbIA MOMEHT [ 1; 2]. Ctparerun
MaHUNYJTMPOBAHUS CTPOSTCS HE HA YOCKICHHH, a Ha
BHyIIeHNH. VIITIO3Us CaMOCTOSITEIIBHOCTH CJICIaHHBIX
PEIMITMEHTOM BBIBOJIOB CO3/Ia€TCs B Pe3yJIbTaTe 0CO00M
OpraHU3aLUU PEUYU: KIIIOUEBbIE KOMIIOHEHTBI CMBbICIIA B
HEH 3a9acTyi0 UMIUIAIUPYIOTCS, CYOBEKTHBHAS TOUKA
3peHusl MPErnoJHOCUTCS B Ka4yeCTBE MCXOAHOM OueBUI-
HOCTH, BBIBOJIbI HaBSA3BIBAIOTCS aJipecary B 3aByaJlupo-
BaHHOM BH/JIE.

3aByalupoBaHKE MO3ULUI TOBOPSIIETO CTAHOBUTCS
BO3MOXHBIM IMIPU HAPYLIEHUU JIOTHYECKOH CTPYKTYpbI
BBICKa3bIBaHUs, cojeprxaliero Meraopuueckuii ano-
ru3M. [Tog meradopuueckum anorusmom (aanee — MA)
MBI TIOHUMAeM pe3yJIbTaT MEHTaIbHON omepaiuu, 00b-
SAMHSIONINH TP TMOHATHIHBIE Chepsl TAKUM 00pa3oM,
YTO JIBE U3 HUX HUCIOJB3YIOTCS JUIS KOHIICTITYaTH3aIun
HOBOI1 cepsl [3]. MA criocoOeH BBeCcTH B 3a01TyK/ICHHE,
3aTPyIHUTH TTOHAMaHHE (YTO, B CBOIO OYEpEIb, MOXKET
OBITH peanu3aliveil TeX WA UHBIX IeJIel TOBOPSIIIETO).
B GosbinHCTBE CiydaeB roBOPALIMIA HAIIPABISIET CBOE
pedeBoe MOBeICHNE Ha TpaHCc(opMaluio 3HAHUM, OIle-
HOK, MHTEHLUH, peacTaBienuii o cutyauuud. C nomo-
1bI0 MA roBopsIIMi NiepeaaeT CBOU 0COOBIM 00pa3omM
CTPYKTYpUPOBAHHBIC 3HAHUS, BO3ACUCTBYsI, TAKUM 00pa-
30M, Ha aapecara. [logoOHOe Bo3aelCTBIE OOBACHAETCS
HAJIMYMEeM B YMO3aKIIOYEHUH (a BbICKa3biBaHHE ¢ MA
MBI TIPEJICTABISIEM KaK JIOTHYECKOE YMO3AKIIFOUCHUE)
HOBOTO TEPMHUHA.

CuIIbHBIN BO3ICHCTBYOINI TOTeHIIHAT MA 00bsic-
HSIETCSI TEM, UTO, TIo MHeHHIO A. A. DenoceeBa, MeTado-
pa siBisiercst 3 QEeKTHBHBIM KOTHUTUBHBIM HHCTPYMEH-
ToMm Manuttynupoanus [4]. [Ipenmer Hamrero ucciesmo-
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BaHUA — MA — OCJIOKHEH He TOJIbKO 0COOBIM MEXaHU3MOM
(hopMHUpOBaHUs, HO U CBOCOOPA3HBIM CIIOCOOOM HHTEP-
MpeTaluy, NOCKOIbKY HapylaeT OOIIETPUHATYIO JIOTH-
Ky BbickasbiBaHus. Kak nonaraer C. Kapa-Myp3a, cnoga,
MIpOoTUBOpEYAIINEC OYCBUIHOCTHU U 3IpaBOMY CMBICITY,
NOAPBIBAIOT JIOTUYCCKOEC MBINUICHUE U TEM CaMbIM I10-
BBIIIAKOT TMOTCHIHUAJIBHYIO BCPOATHOCTH MAHUITYJIAIUN
YEJIOBCUCCKUM CO3HAHHUEM [5].

B macTodien crarbe Mbl paCCMOTPUM CTPATETHIO
MaHUITYJUPOBaHUs, KOTOpasi Peau3yeTcsl B TOM YHCe B
TaKUX TaKTHUKaX, Kak « Koppekuus mozgenu mupay, «Kop-
PEKLHUS LIEHHOCTHBIX YCTaHOBOK», «KOHTpOib Hax Io-
HuUMaHueM» U «/rpa Ha HoHWXKeHHe craTyca». PaccMoT-
PHUM pean3alyio JaHHBIX TAKTUK Ha [IPUMepe HEKOTOPBIX
KOMMYHUKaTUBHBIX cuTyanuii. Ha3Banust 0003HaueHHBIX
TakTUK MBI TpuHUMaeM Beien 3a O. C. Mccepc.

TakTnka «Koppexkuust MoxeJm Mupa»

TakTuka peamu3yercs B KOMMYHUKATHBHBIX XOHaX
MOACKA3KH JIN0O XO/IaX, COIEPIKALIUX TOTOTHUTEIEHOE
OITMCaHNe KOMMYHHKATUBHO cutyanud. Llenpro kommy-
HUKATHBHOTO XOJla, PEaH3YIOIeTO JaHHYIO TaKTHKY,
SIBISICTCS YTBEPIKIEHHE OOMIHOCTH Monenu mupa. [lo
mHuenno O. C. Hccepc, B OONBIIMHCTBE CIIy4aeB BbIpa-
JKCHHUE SIBJISICTCS TOW WJIM MHOM TAKTHMKOM, €CJIH OHO
BJIEUET 3a co0o# uHTepIperanuio [6]. IIpu 3Tom HE0b-
XOOUM aHaJIN3 KOMMYHUKATUBHOTO X044 (CaMOFO BBICKa-
3BIBAHUS) + MPEABITYIICE U TOCIEAYIONIee BEICKa3hIBa-
HUA. JIMIIB B 3TOM ciy4yae MHTEPIPETAlHs PEUYeBOU
TaKTHUKH OyneT BepHoi. Hanmpumep:

“Surely, Sir William, this is the matter either for the
Board of Trade or the Mines Department”.

“We are at the disposal of each of these bodies”,
squeaked Billy. “We are — Hee! Hee! — the orphan child
of both” 7, p. 253].

VY4acTHUKM TaHHOW CUTYallMH paccyJatoT O HECO-
BEPIIECHCTBE YNPABICHYECKON CUCTEMBI, CETYSI, UTO CaMHU
SIBIISIIOTCS 3JI0KHUKAMU OTHOIICHUN MEXIy TOPTOBOM
CHCTEMOH U MIaXTOyNpaBieHHEeM. UTOOB! CHSITH OTBETC-
TBEHHOCTH C ce0sI U OOBSICHUTEL CBOE O€3/€MCTBIE, OHU B
MpOHUYHON (popMe HasbIBaKOT cedst the orphan child of
both. CornacHo ToJKOBOMY CJIOBap0 COBPEMEHHOTO
QHIJIMHCKOTO SI3BIKA, CYIIECTBUTEIIBHOEC OFphan 03Ha9aeT
«JEJI0BEKA, OTEPSBIIIETO OIHOTO WA 000X POIUTEIICH)
(person (esp. a child) who has lost one or both of his
parents). [oBopsimuii He 3HACT, Kak ceOsl Ha3BaTh, YTOOBI
omnpapaaTh Oe3aeiicTBUE, U BBIOUPAET CIIOBO orphan:
cdepa 1 — cBoiicTBO «HET ponuteneity; chepa 2 — ums
orphan, HO CBOUCTBO €O 3HaKOM «MHHYyC»: the Board of
Trade and the Mines Department — 3T0 1 ecTb «poanTe-
m»; chepa 3 — BRIOpaHHOE TSl HOMHHAIMH UMS orphan,
HO CO 3HAYCHHEM «CHPOTa TPH KHUBBIX POAUTEIIX». Ta-
KHM 00pa3zoM, cdepsl 1 1 2 HaXOmATCS B KOHTPATUKTOP-
HBIX OTHOIIICHUSX, TIPEIOCTABIIsIsI CBOMCTBO (chepa 1) u
nms (cdepa 2) qis HomuHamu chepsl 3. B Heli-To u

opmupyetcs anorusm the orphan child of both: «umes
00oux poauTenei, peOSHOK BCE e OCTACTCSI CUPOTON.

TakTtuka « Koppekuusi HeHHOCTHBIX YCTAHOBOK»

JlanHas TakTHKa HAIIpaBiIeHa Ha H3MEHEHHE [IeHHOC-
THBIX OpreHTHPOB. OCOOCHHO YacTO OHA UMEET MECTO B
cdepe MOTUTHISCKOTO OOMICHUS, B KOTOPOM CTaIKHBa-
I0TCSI IPOTHBOIIOJIOKHBIC B3IVISIIBL, 8 ACHCTBOBATH IPSIMO
— Henpuemiemo. [lenbro oOmmeHust B moJo0HOTO poja
KOMMYHUKAIIUU SIBJISICTCS] TIepEyOeKICHHE OTITOHECHTA
MOCPENCTBOM TpaHC(HOPMAIIUH B €10 CUCTEME IICHHOCTEH.
Hanpuwmep:

“Let’s write an honest Immigration Act that spells
things out the way they are. Let’s quit having one face at
the United Nations, hobnobbing with the coloureds, and
another face at home...”

“Are you insane?” incredulously, half-whispering,
James Howden mouthed the question. His eyes were on
Warrender. Of course, he thought, he had been given a
clue: what had been said at the Government House
reception... but he had assumed the effect of liquor...
Then he remembered Margaret’s words: I’ve sometimes
thought that Harvey is just a little mad.

Harvey Warrender breathed heavily; his nostrils
quivered. “No,” he answered, “I’m not insane; just tired
of damned hypocrisy.”

“Honesty is fine,” Howden said. His anger had
dissipated now. “But that kind is political suicide.”

“How do we know when nobody’s tried it? How do
we know people wouldn’t like to be told what they already
know?”’

Quietly James Howden asked, “What’s your
alternative?”

“You mean if we don’t write a new Immigration
Act?”

“Yes.”

“Then I’ll enforce the one we have right down the
line” [8, p. 150-153].

BrickaswiBanue honesty is political suicide, Ha niep-
BEI B3I, 007aKacT MPOTUBOPEUYUBEIM CMEICIIOM.
OnHaxo, MpoaHaIM3UPOBAB CUTYAIHIO, B KOTOPOI Ipo-
HCXOIUT OOIIEHHE, MBI TIOTydacM BO3MOKHOCTb HHTEP-
MPETUPOBATh JAHHBIM KOMMYHUKATUBHBIN xona. B aToi
CHUTYaIllH JIBA YYACTHUKA, KXl 13 KOTOPBIX 00J1aa-
€T CBOUM IIPEJICTABICHUEM O TOM, KAKUM JIOJDKHO OBITh
[onoxenne 06 Ummurpanuu. OuH U3 HUX MOJIAraer,
9TO B OCHOBE JIOKYMEHTA JIOJDKHA JISKATh YSCTHOCTH,
JpYTOH JKE€ CUUTAET, YTO B IIOJUTHUKE el He MecTo. I1bI-
TasiCh yOSUTh B 3TOM COOCCEIHHKA, Xay/IeH UCTIONb3YET
MA honesty is political suicide. JIns co3nanusi cTpyk-
TYpHOU CXeMBbI JaHHOTO MA 00paTHMcsi K TOJIKOBOMY
CITOBApIO:

Honesty — freedom from deceit, cheating, etc.; po-
litical suicide — that makes continuance in office, etc,
impossible.
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Takum 00pa3zom, B oOpa3oBaHun MA ydacTByeT
cdepa 1 (cBoiictBo not free from deceit and cheating),
cthepa 2 (ums political suicide) u cepa 3, oObeaUHSIIO-
mas umst cepsl 1 u cBoiictBo cheps! 2. JlanHOE JI0TH-
YecKoe MPOTUBOpEUHe, ynoTpedIeHHoe OPUIIHaTIbHBIM
JIUIIOM, BIIOJIHE CIIOCOOHO M3MECHUTH IICHHOCTHBIN OpH-
SHTHUD TOTO, KOMY OHO aJpECOBAHO.

Emte ognoit cepoii ynorpedienuss MA B TakTHKe
«KoppekIust IeHHOCTHBIX YCTaHOBOKY SIBISIETCS cdepa
MOBCETHEBHOTO 00ImeHms. Hanpumep:

He [Richard] gently lays his head on his left shoulder,
and ignores me [Rudy].

“Eight thousand. Pretty good money, don’t you think,
Rudy?”

“Yeah.” Sounds like a small fortune to me. “No way
to find another job making that much money, you know?
Impossible in this city. Nobody’s hiring. Too many
damned lawyers.”

No kidding.

He wipes his eyes with his fingers, then slowly rises
to his feet. “I gotta tell my wife,” he mumbles to himself...
[9, p.- 47]

B nuanore mpuaumarot ydyactue Puuapn Creiin,
mapTHEp aaBOKaTckoi kommanun Brondax and Speer, u
Pynu beitnop, HaunHaronuii anBokar. Puuapaa ysonuim
¢ paboThbI, U OH PacCTPOEH TE€M, YTO HAUTH TaKoe XKe
BBITOJHOE MECTO OYE€HBb CIIOKHO. MO0 4eloBeK
OOBSICHSIET 3TO TE€M, YTO B OOJIBIIOM rOPOJE HUKTO HE
MIPUHUMAET a/IBOKAaTOB Ha paboTy, UX CIUIIKOM MHOTO.
[Tpu aTom on ynorpednser MA damned lawyers. Cornac-
HO ciioBapHOH neduunnnu, damned —(colloq.) very bad.
[IpencraBum nanubiiit MA B Bujie CTPYKTYPHOU CXEMBI:
cdepa 1 (coricTBO “very good”) + cdepa 2 (umst damned
co cBoiicTBOM “very good”) = cthepa 3 (ums damned co
3Ha4YeHueM “very good”). Tak oOpazoBaiics MA, cMbICTT
KOTOPOTO 3aKJIF0YAeTCsl B CIACAYIOMIEM: CAUUKOM MHO2O
ONBIMHBIX, XOPOUWO 3HAIOWUX CBOe 0el0 A0BOKAMOS.
Nwmenno B sToM Puuapn u xouer yoenuts Pymnu. Kax
MOKa3bIBaeT aHAJIN3 JIaHHOW KOMMYHHUKATUBHOW CHTya-
LIUH, TP BBIOOPE TOH MM UHOM TAKTUKU KOMMYHHUKAHT
IpeayCMaTpHBaeT OHOBPEMEHHO M PEAKIUIO cobeces-
HHUKa Ha BCE BOBMOYKHBIE TOBOPOTHI M3MEHEHHUSI JIUCKYP-
ca, €ro peyeBOro MOBEACHUS B ITOCIEAYIONIEM, T.C. HE
TOJIBKO YUHUTHIBACT BCE (DaKTOPHI, CBA3aHHBIC C HHUIINH-
PYIOIIEH PEIUTNKO, HO M MPEIBOCXUIIACT PEaKIIHIO Ha
peruky. TakTrka BRIOMpAeTCst IO IPH3HAKY OIaronpu-
STHOCTH HAJbHEUIIET0 Pa3BUTHUS JUAIOTA U COOBITHH
IUTSL TOBOPSIILIETO.

TakTuka «KoHTpPoJb HAJl IOHUMAHHEM

[Ipouecc ynpapieHns qHAIOrOM OCYIIECTBISCTCS B
pamKax r1o0aTbHON KOMMYHUKATHBHOM 3a71a491 TOBOPSI-
IIETO U OTpeIessieTCs 3aa4aMi Ha KOHKPETHOM dTarie
obmenusi. HecoOMHEHHO TO, UTO peanu3anus JTHIHBIX
[eJNeil 0CyIEeCTBISIETCS TOpa3Io MPoIIIe, CI OOIICHIE

CTPOHUTCSI HA JOBEPUTEIBHBIX OTHOMICHUIX. [jist 3TOTO
UCTIONB3YIOTCS] KOMMYHUKATHBHBIC XOIbI, BRIHYKTAFOIINC
ajzipecara BCE BPEMs OCTaBaThCs B PaMKax TOW TEMBI,
KOTOpast BbIOpaHa TOBOPSAIIMM Kak HanboJiee MpUOpUTET-
Has. [Ipy 3ToM roBopsIuii CIOCOOSH YTBEpAUTH CITyIa-
IOIIEr0 B MBICJIM, YTO OOIICHUE IPOUCXOAUT Ha PABHBIX.
[Taputer nmoxTBepknaercs npaBoToil anpecara. [Ipoun-
JIOCTPUPYEM CKa3aHHOE CIICAYIOMINM IIPHMEPOM:

“Why do you want your part in this kept secret?”

Momentarily the Senator seemed nonplussed, then
brightened. “There is a text in the good book. I believe
itreads: “When thou doest alms, let not thy left hand know
what thy right hand doeth’.”

It was dramatically done. But something had clicked
in Alan Maitland’s brain. He asked quietly, “Alms, sir, or
politics?”

The Senator’s brows came down. “I’m afraid I don’t
follow you.”

“Immigration right now is a top political issue. This
particular case has already been in the papers and could
stir up a lot of trouble for the Government. Isn’t that what
you had in mind, Senator — just using this man on the
ship as a kind of pawn? Isn’t that why you wanted me
— someone young and green instead of your regular low
firm, who’d be identified with you? I’'m sorry, sir, but
that’s not the way I plan to practice law.”

Somehow, Alan realized, the situation had changed,
though he was not sure in which way. The only thing he
was certain of that Senator Deveraux was a man of many
facets.

“Very well; so all our cards are face up on the table.”
The Senator’s tone had changed softly; it was less
ponderous, more as if directed to an equal. “Let us
suppose that everything you allege is true. Is this young
man on the ship still not entitled to legal help? If you
were drowning, my boy, would you care if the one who
swam to save you did so because he considered you might
be of use to him alive?”

“No,” Alan said. “I don’t suppose I would.”

“What, then is the difference? — if there is a difference.
Allow me to ask you something. You believe, I assume,
in the correction of injustice.”

“Of course.”

“Of course. Let us consider, then, this young man on
the ship. He has no legal rights, we are told. He is not a
Canadian, or a bona fide, immigrant, not even a transient
who has landed and will leave soon. In the law’s eyes he
is not even present. Therefore, even though he may wish
to appeal to the law — to plead in court for admittance to
this or any other country — he cannot do so. Is that
correct?”

Alan smiled wryly. “Yes.”

“And yet supposing tonight, on the ship in Vancouver
Harbour, this same man committed murder or arson. What
would happen to him?”
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Alan nodded. He could see the question’s point.
“He’d be taken ashore and tried.”

“Exactly, my boy. And if guilty he would be punished,
and never mind his status or the lack of it.”

It was a neatly packaged argument. Not surprisingly,
Alan reflected, the old man had a smooth debater’s skill.
But skillful or not, the point he made was sound [10,
p. 130-132].

B nannoii Gecene 001eHIEe IPOUCXOANT MEKTY HaUH-
HAIOIIUM aJiBOKaroM AnanoM Meitimaaom u CeHatopom
JeBepokcom. Cenarop mnpesyiaraet AnaHy BeJeHHE Jea
JaHa JlproBeria, MOpsIKa, HAXOSIIIEToCs Ha OOPTY 3allie-
mrero B Kanany kopabms. OTCyTCTBHE y 3TOTO MOpSIKa
KaKoro-Jmbo TpaXKIaHCTBA W MpaBa Ha MPU3HAHUC €TO
craryca UMMHI'paHTa CTAHOBUTCS HE TOJIBKO MMPEIAMETOM
JTAHHOTO Pa3roBOPa, HO OOPETAET MOIUTHYECKYIO OKPACKY.
«3a1ura» Mopsika 000pauMBaCTCs KO3BIPEM B IIPEIBBIOOD-
HOI 60pb0e. AJaH, yITOBUB KOPBICTh B CTPEMJICHUH BBICO-
KOIIOCTaBJICHHBIX YUHOBHUKOB, ICIACT IMOIBITKY OTKAa3aTh-
cst ot atoro nena. Onnako CeHaTop, HE Kelasi yIyCTUTh
BO3MOKHOCTH IIPOJIEMOHCTPHPOBATH CBOE «OJIaroposicTBO,
npuOeraeT K psiay TaKTUK, C IIOMOIIBIO KOTOPBIX OH MOT
ObI mepeyOeMTh MOJIOIOTO 1 HEOIBITHOTO aaBokara. C
9TOH IEJBI0 OH MPHOETaeT K Psy HCKYCHBIX TAKTHK (TaK-
TUKa MOJICIMPOBAHUS OOIIMX MPECYMIO3UINA — [UTATa
13 bubnuu Ha si3bIKe CpeHEAHIIMICKOTO MIeproza, Tiepe-
CKa3 MCTOPHUHU MOPAKA Ha Cy[JHE, TAKTUKA UI'PbI HA ITOBbI-
[ICHHUE — OT3BIB O MOJIOZIOM a/IBOKare, Kak O CIIOCOOHOM
FOPUCTE; TAaKTUKA MOXBaJIbl). He mpr3HaBasich OTKPBITO B
CBOMX JaJieKo MAyIuX IutaHax, CeHatop mpuberaer
o0OMaHy, KOTOpBIH copepxkutcs Bo dhpase all our cards are
face up on the table (Hamy KapThl PaCKpPbITHI). MeXaHNU3M
ero peanm3anuu cienyrommii: cdepa 1 co 3Haueruem “all
cards are hidden” BcTymaeT B KOHTPaAUKTOPHBIC OTHOLIE-
HEA co cepoii 2 (mms “all cards are face up on the table”
co 3naueHueM “‘all cards are hidden”) u peanu3zyercs ce-
pa 3 “all our cards are face up on the table” ¢ mpotuBomo-
JIOKHBIM 3Ha4YeHneM. [lasiee 3a TUM BBIPKCHUEM CIICIY-
€T psix Oe3yKOPH3HEHHO BBICTPOCHHBIX apIyMEHTOB B 3a-
ATy CBOMX JOBOIOB, C KOTOPHEIMH AJIaH HE MOXET HE
comacuthest. [1pu aToM oH moHumaet, uyro CeHarop obua-
JIaeT BEJUKOJICTTHOH CIIOCOOHOCTBIO YOCKIaTh.

Takum 00pa3oM, KOHTPOJIb HaJl IOHKUMaHUEM Cobe-
CEJTHUKA OCYIIECTBILSICTCS B JAHHOM CITy9ae IIPH MOMOIIIH
MEPEKITIOUCHNST BHUMAHUS TIOCPEICTBOM UCTIONH30BAHUS
MA.

TakTuka «Mrpa Ha NOHUKEHHE CTATYCA»

B monasrnsitoriemM OOJBIIMHCTBE CITy4aeB ymoTpeo-
neHust MA peanu3yroT HIOQHCHI CMBICHA, HOCAIINE OK-
Ka3uOHAJBHBIN Xapakrep. [1o muenwuto I. I. MarBeeBoi,
«TIpH aKTyaJu3allMy PEUYEBbIX MJIAHOB-BAPUAHTOB OHO-
BPEMEHHO Ha HCXO/IHbIE TPAMMATHYECKUE U JIEKCHUECKUE
3HAYEHUS BHIOMPAEMbIX JIMHIBUCTHUYECKUX €AMHUL] Ha-
KJIaJIbIBAFOTCSI JIOMTOTHUTEIIbHBIE HIOAHCHI cMbIcay [11].
OCHOBHBIM ITPU3HAKOM JIOMIOJIHUTEIBHOTO HIOAHCA CMBIC-

Ja SIBJISIETCS] TO, YTO OH BO3HUKACT C (POPMHUPOBAHHEM
HOBOTO KOMMYHHMKaTHBHOI'O XOJia ¥ MCYe3aeT C ero 3a-
BepieHneM. J[OMmoHUTENIbHbIC HIOAHChI CMbICiIa 001a-
JTatOT BO3JICUCTBYIOIIEH CHIION, KOTOpask pacpOCTpaHsI-
eTCs Ha TeX, KTO BOCIIPHHUMAET PEYCBOC BHICKA3bIBAHHC.
OCO00EHHO YCHEUIHO 3TO UCIOJIB3YETCs B MOMBITKAX
HNOHM3UTH cTaryc aapecara. Cieayroiiye IpruMepsl Ha-
IJISITHO 3TO WILTIOCTPUPYIOT:

“I can’t stay here”, Kelly says softly and awkwardly.

“So where do you go?” I ask.

Robin has been thinking about this. “Well, the
counselor we talked to this morning told us about a shelter
for abused women, sort of a secret place that’s not
officially registered with the county and state. It’s some
type of home here in the city, sort of a word-of-mouth
place. The women are safe because their beloved men
can’t find them. Problem is, it costs a hundred bucks a
day, and she can stay only for a week. I don’t earn a
hundred dollars a day”.

“Is that where you want to go?”’ I ask Kelly. She nods
painfully.

“Fine. I’ll take you tomorrow” [9, p. 539-5401].

B npuBeneHHOM OTpBIBKE peub MIET O 3aBEACHUU
JUTSL KEHIIUH, MOABEPTIINXCS KECTOKOMY OOpamIeHUIO
CO CTOPOHBI CBOHMX My>Kei. /1711 HOMHHAIIMU UCIIONB3Y-
ercs equHuLa beloved men, COrNacHO CIOBAPSIM UMEIO-
nias 3HadeHue “the person that you love most” [12—16].
B naHHOM KOHTEKCTE peanu3yeTcs KOHTPaAUKTOPHBIN
CMBICI (pe3yabTaT B3auMoneicTBus cep 1 1 2), KoTopsiit
sBIsieTCS anornyHbIM. OIHOBPEMEHHO OH Hepeaaer
3HAaHUEC O TOM, YTO MOCTpaAaBIINEC KCHIIUHBI UCTIBITHI-
BAIOT CHJIBHBIN CTPaX IO OTHOIIEHHIO K CBOUM MYKbSIM,
HO BCE XK€ IPOIOJDKAIOT UCIIBITHIBATh K HUM CHIIBHOE
qyBCTBO JIFOOBHU, IIOCKOJIBKY MOCTE MPEOBIBAHUS B 3TOM
3aBe/ICHUH BO3BPALIAIOTCS JIOMOif, M Mallo KTO U3 HUX
MIO/IaeT Ha Pa3BOI.

Takum 0Opa3oM, BbIpaXkeHHe, Iepe/jaoniee HeoKH-
JIAHHBIH HIOAHC CMBICIIA, HCIIONIB3YETCs KaK A eKTuBHAS
TaKTHUKa IMOHWKCHUA CTaTyCa TPETHETO JIMLA. HpI/I 5TOM
CIIEyeT OTMETUTH, YTO MOJO0OHOE BBIPAKEHHE HOCUT
HEKATCTOPUYHBIA XapaKTep, SBISTIOMIANACS OTIHYATEIb-
HOM 4epTOil aHIIMICKOU peun.

B npuseneHHOM pUMepe OCYLIECTBIISETCS OIbIT-
Ka IMOHU3UTH CTAaTyC TPETHETO JIUIA, OTHECTH €T0 K KPy-
Ty «qyxoit». BcTpeuarores cirydau, Korna JaHHas Tak-
THKa HalpaBJieHa Ha JIMCKPEeUTaLMIO cBoero Kpyra. Tem
CaMBIM TOBOPAIINI OTAEseT celst oT 3Toro Kpyra. Ilpu
ATOM MIPOUCXOANUT OOBHHEHHE JINIA, HA KOTOPOE HaIpaB-
neHa TakTuka. OOBHHEHHE, COIIACHO TOYKE 3PEHHUs
O. C. Uccepc, «He mpeAnogaracT HAMEPEHUsl YHU3HTB,
YSI3BUTh, IIPEACTaBUTh B CMELIHOM Buue» [6, p. 161].
Hanpuwmep:

“There are a lot of things, Mr Prime Minister, which
the facts don’t tell: the conditions on the ship; a man
cooped up in a hole no better than an animal’s cage; a
human being with no freedom, no hope...”
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“Has it occurred to you, Mr Maitland”, Howden
interjected, “that this is not a Canadian ship; that some
of these conditions have existed for a considerable time;
and that they are of no concern to this country?”

“Then whose concern are they? Sir, [ ask you.” Alan’s
eyes flashed fire, his initial nervousness forgotten. “Are
we not to have concern for human beings who don’t
belong to our nice tight club?”

James Howden answered patiently, “You speak of a
nice tight club. Are you aware that Canada’s record on
immigration is one of the best in the world?”

Alan Maitland leaned forward in his chair. “There
really are laws and regulations covering this kind of thing
and if they’re to mean anything they must be observed”
[8, p. 359-360].

B npuBeieHHOM parmMeHTe MOJIOZOH aIBOKAaT AJlaH
MeUTIH] OTCTanBacT CBOIO MO3UIIHIO, KOTOPAst 3aKITI0-
9aeTcsl B HECONIACHH C CYIIECTBYIOIIMM aKTOM 00 HM-
murpanu. Ilpembep-munuctp XaynsH NPpUBOAUT apry-
MEHTHI B TIONI3Y JAHHOTO JAOKyMeHTa (“Are you aware
that Canada’s record on immigration is one of the best in
the world?”). IIpu 5TOM OH HarmOMHWHAET, YTO HeJeral,
HAXOSIIUICS Ha CyIHE B MOPTY, HE UMEET HUKAKOTO
TpakIaHCTBA U UTO, IO CYTH, ITO JIEJI0 UX HE KacaeTCs.
XayneH, TakuM 00pa3oM, OYepPUHBACT KPYI' «CBOW», B
KOTOpbIN BXoauT U AnaH. Ho Mosionoit uenosex, He co-
[JIACHBIN C TAKUM IOJIOKEHHUEM JIeJ1, ITbITACTCSI OTACIUTD
ceOst OT ATOTO KPYTa, TIOCKOJIBKY €T0 IPHHIIUITH! OTIIYHEI
OT TeX, KOTOPBIX MPHICPKUBACTCS, B YACTHOCTH, Ipe-
Mbep-MUHUCTP. [ [OCTUAKEHUS ITOH LIETIU OH UCIIOJIb-
3yeT TAKTUKY MTOHWKEHUs ctatyca u MA nice tight club:
ctepa 1 (Mmst nasty, He UCIIOIB3yeMOE B HOMUHAIIMH, HO
mpeacTaBisonee ceoe 3HadeHue “morally dirty and
unpleasant”) coenuusieTcss co cdepoit 2 (ums nice co
3HadeHueM “‘morally dirty and unpleasant”) u o0beauHs-
etcst B cepe 3 (umst nice co 3HaueHueM “morally dirty
and unpleasant”).

ITpoBenenHslii ananu3 QyHkuuoHupoBanust MA B
KOMMYHHUKATHBHBIX CUTYAIMSX [I03BOJISIET CJIEIIATh BHIBOI
0 €ro CIIOCOOHOCTH CKPHITh HHTCHITIH TOBOPSILIETO ¥ TEM
CaMbIM MaHUIYJIUPOBaTh coOeceaHuKoM. Takoil MaHU-
MYJISATUBHBIA MOTEHIHAN OOBSCHIETCS 0COOEHHOCTHIO
obpazoBanust MA. Cdepa 3 (pe3ysbrar 1aHHOTO IPOoLeC-
ca) TpeACTaBIsieT cO00W CIOBO (WJIM BBICKA3bIBAHHE),
SIBJIAIOIIEECS. JTOrMYECKOU OIMOKOW. DTa omubOka Ha
YPOBHE TEPMHMHOB (€JMHUII JJOTHYECKOTO YMO3aKIIIoue-
HUS) HOCHUT NPETHAMEPEHHBIN XapaKTep: TOBOPSIIUI
OCO3HAHHO ITOJMEHSICT TEPMHUHBI HJIH HApyIIaeT 00heM

Janvresocmounolil hedepanvrulii yHugepcumen

3aay A. A., kanouoam unonocuyeckux Hayx, OOyeHm
Kagheopvl 0bpazosanus 8 0OIACU POMAHO-2EPMAHCKUX
SA3bIKOG

E-mail: ann-zayats@yandex.ru

Ten.: 8-914-794-82-18

noHsATuil. Ha ypoBHE €CTECTBEHHOTO SI3bIKAa TAKOE BBI-
CKa3bIBaHUE COJEPKUT UPOHUIO.

AHanu3 TUIIb HECKOJIbKUX TAKTUK MTO3BOJISIET PUTA-
TH K BBIBOJLY, 4TO MeTa()OPUICCKHIA aIOTU3M BBICTYIIaeT
3(h(heKTUBHBIM CPEICTBOM BO3JICHCTBHSI HA COOECETHUKA
U €CJIM JaKe HE MPUBOJUT K JKEJIAeMOMY PE3YyJbTaTy B
MIOJTHOM 00BbeMe, TO 3asiBIISICT MO3UITUIO TOBOPSIIIETO 110
TOMY WJIM HHOMY BOTIPOCY.

JINTEPATYPA

1. Lleiinog B. Il. CkpbiTOE ynpaBieHUE YEIOBEKOM
(Icuxomoruss manumymuposanus) / B. I1. IlleiinoB. —
Munck : Xapsect, 2003. — 848 c.

2. KysnbTypa pyccKoil peuu : S3HLHUKIL. CJIOBAPb-CIIPaBOY-
nuk / nox pen. JI. FO. UBanosa [u ap.]. — M. : dinunTa :
Hayxka, 2003. — 840 c.

3. 3asy A. A. luckypcHUBHBII acrieKT MeTadopruiecKo-
ro aJIoru3Ma (Ha MaTepuale PycCKOro M aHIIUICKOTO SI3bl-
KOB) : JTUC. ... KaH[. ¢puioi. Hayk / A. A. 3asir. — UpkyTck,
2006. - 135 c.

4. @eoocees A. A. Metadopa Kak cpeaicTBO MAHUITYJIH-
pOBaHUS CO3HAHHEM B IPEABBIOOPHOM aruTallHOHHOM
JUCKypce : aBToped. Tuc. ... Kaua. ¢puioi. Hayk/ A. A. De-
noceesa. — Yenstounck, 2004. — 20 c.

5. Kapa-Mypsa C. I Mauunyisius co3HaHueM /
C. T Kapa-Myp3za. — M. : OKCMO-IIpecc, 2002. — 832 c.

6. Hccepc O. C. KOMMyHUKaTUBHBIE CTPAaTE€ruy U Tak-
tuku pycckoit peun / O. C. Uccepe. — M. : Dauropuan
YPCC, 2003. — 284 c.

7. Cronin A. J. The Citadel / A. J. Cronin. — M., 1955.

8. Hailey A. In High Places / A. Hailey. — Pan Books,
1995. - 427 p.

9. Grisham J. The Rainmaker / J. Grisham. — N. Y. :
Island Books, 1995. — 598 p.

10. Hailey A. Airport / A. Hailey. — M. : Aiipuc-nipecc,
2005.-320 c.

11. Mameeesa I I K BOIpocCy 0 pe4eBbIX CTpaTerusax
CKPBITOTO BO3/CHCTBHUS OTIIPABHUTENS TEKCTa Ha €ro Moiry-
yarens / [ I. MarBeeBa. — Pexxum poctyma: http:/www.
rspu/edu/ru/projects/deutch/note44/ html

12. Longman Dictionary of Contemporary English. —
Edinburgh : Pearson Education Limited, 2001. — 1668 p.

13. Longman Dictionary of American English. — N. Y.:
Parson Education. Longman, 2000. — 933 p.

14. The Concise Oxford Dictionary of Current English.
— Bombay : Oxford University Press, 1987. — 1264 p.

15. New Riverside University Dictionary. — Houghton :
The Riverside Publishing Company. Webster’s II, 1988. —
1536 p.

16. Oxford Advanced Learners’s Dictionary of Current
English. — Russian Language Publishers, M., 1982.

Far Eastern Federal University

Zayats A. A., Candidate of Philology, Associate Profes-
sor of the Education in the Romance-Germanic Field

E-mail: ann-zayats@yandex.ru

Tel.: 8-914-794-82-18

60 BECTHUK BI'Y. CEPUA: IMHTBUCTUKA 1 MEXKVJIbTYPHA I KOMMYHUKAILIMA. 2016. Ne 4



